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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC I.2.a. Místní referenční číslo
I.3. Příslušný ústřední orgán
I.4. Příslušný místní orgán

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.6. Provozovatel provádějící svody nezávisle na zařízení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Země určení Kód ISO

I.8. Region původu Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Mí s to odeslání

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Datum a čas odjezdu

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16. Přepravce

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.17. Průvodní doklady

[cs]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Přepravní podmínky
Chlazený ☐ Zmrazené ☐ Okolní ☐

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Osvědčeno jako nebo osvědčeno pro
Zárodečné produkty ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State Kód ISO

I.23. For export ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.26. Celkový počet balení I.27. Celkové množství
I.28. Celková hrubá hmotnost

I.30. Description of consignment

Komodita Druh Identification Number Množství Nature of commodity

Identification Mark Počet balení Datum odběru Plant / Establishment / Centre
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že:

(1) ○ buď [II.1. embrya získaná in vivo / vajíčka získaná in vivo(1) popsaná v části I byla odebrána,
zpracována a skladována týmem pro odběr embryí(2), který byl schválen a podléhá dozoru
v souladu s přílohou D kapitolou I oddílem III bodem 1 směrnice 92/65/EHS(3);]

(1) ○ nebo [II.1. embrya vyprodukovaná in vitro / embrya podrobená mikromanipulaci(1) popsaná v části I
byla vyprodukována, zpracována a skladována týmem pro produkci embryí(2), který byl
schválen a podléhá dozoru v souladu s přílohou D kapitolou I oddílem III bodem 1 a 2
směrnice 92/65/EHS;]

(1) ○ buď [II.2. embrya získaná in vivo popsaná v části I splňují požadavky přílohy D kapitoly III oddílu II
bodu 1 směrnice 92/65/EHS;]

(1) ○ nebo [II.2. vajíčka získaná in vivo popsaná v části I splňují požadavky přílohy D kapitoly III oddílu II
bodu 2 směrnice 92/65/EHS;]

(1) ○ nebo [II.2. embrya vyprodukovaná in vitro popsaná v části I splňují požadavky přílohy D kapitoly III
oddílu II bodu 3 směrnice 92/65/EHS;]

(1) ○ nebo [II.2. embrya podrobená mikromanipulaci popsaná v části I splňují požadavky přílohy D kapitoly
III oddílu II bodu 4 směrnice 92/65/EHS;]

II.3. vajíčka nebo embrya popsaná v části I pocházejí od dárcovských klisen, které:

II.3.1. pocházejí z hospodářství, která splňují podmínky stanovené v čl. 4 odst. 5
směrnice 2009/156/ES(4) a do kterých byli přijati pouze koňovití, kteří splňují
podmínky stanovené v článcích 4 a 5 nebo v článcích 12 až 16 směrnice
2009/156/ES;

II.3.2. splňují podmínky stanovené v příloze D kapitole IV bodě 4 směrnice 92/65/EHS;

II.3.3. nebyly po dobu alespoň 30 dnů před datem odběru vajíček nebo embryí a mezi
datem odběru prvního vzorku uvedeného v bodech II.3.4.1 a II.3.4.2 a datem
odběru vajíček nebo embryí použity k přirozené plemenitbě;

II.3.4. byly podrobeny níže uvedeným vyšetřením, která splňují alespoň požadavky
příslušné kapitoly Příručky pro diagnostické testy a očkovací látky pro
suchozemská zvířata Světové organizace pro zdraví zvířat (OIE) a která byla
provedena v laboratoři uznané příslušným orgánem, jež má níže uvedená
vyšetření ve své akreditaci podle článku 12 nařízení (ES) č. 882/2004(5):

II.3.4.1. v případě nakažlivé chudokrevnosti koní (EIA) imunodifúzní test v
agarovém gelu (AGID nebo Cogginsův test) nebo enzymová
imunoanalýza s enzymem vázaným na imunosorbent (ELISA)
provedené s negativním výsledkem na vzorcích krve odebraných
dne                           (6), tedy ne méně než 14 dnů po datu zahájení
doby uvedené v bodě II.3.3, a vyšetření bylo naposledy provedeno na
vzorku krve odebraném dne                           (6); tedy ne více než 90
dnů před datem odběru vajíček nebo embryí určených pro obchod;

II.3.4.2. v případě nakažlivé metritidy klisen (CEM) vyšetření na určení
původce provedené s negativním výsledkem na alespoň dvou
vzorcích (stěrech) odebraných dárcovské klisně během období
uvedeného v bodě II.3.3 alespoň ze sliznic povrchu fossa clitoridis a
sinus clitoridis;

(1)  ☐ buď [II.3.4.2.1. dvakrát v rozmezí nejméně 7 dnů dne                           (6) a
dne                           (6), v případě izolace Taylorella
equigenitalis po kultivaci za mikroaerofilních podmínek
po dobu alespoň 7 dnů, založené do 24 hodin po
odebrání vzorků od dárcovského zvířete, nebo do 48
hodin v případech, kdy jsou vzorky během přepravy
uchovávány v chladu;]

(1)  ☐ a/nebo [II.3.4.2.2. jednou dne                           (6), v případě zjištění genomu
Taylorella equigenitalis pomocí polymerázové řetězové
reakce (PCR) nebo PCR v reálném čase, provedené do 48
hodin po odebrání vzorků od dárcovského zvířete.]
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II. Informace týkající se zdraví

Vzorky uvedené v bodech II.3.4.2.1 a II.3.4.2.2 nebyly v
žádném případě odebrány dříve než 7 dnů (u systémové
léčby) či 21 dnů (u lokální léčby) po antimikrobiální léčbě
dárcovské klisny a byly umístěny do transportního
média s aktivním uhlím (např. Amies) před odesláním do
laboratoře;

(1) ○ buď [II.4. embrya popsaná v části I byla počata jako výsledek umělé inseminace dárcovských klisen
spermatem, které bylo odebráno, zpracováno, skladováno a přepravováno za podmínek,
které jsou v souladu s požadavky kapitoly I oddílu I, kapitoly II oddílu I a kapitoly III oddílu I
přílohy D směrnice 92/65/EHS;]

(1) ○ nebo [II.4. embrya popsaná v části I byla počata jako výsledek oplodnění vajíček in vitro splňujících
podmínky stanovené v příloze D kapitole III oddíle II bodě 2 směrnice 92/65/EHS spermatem,
které bylo odebráno, zpracováno, skladováno a přepravováno za podmínek, které jsou v
souladu s požadavky kapitoly I oddílu I, kapitoly II oddílu I a kapitoly III oddílu I přílohy D
směrnice 92/65/EHS;]

(1) ○ nebo [II.4. vajíčka nepřišla do styku se spermatem koňovitých;]

II.5. vajíčka nebo embrya popsaná v části I byla odeslána do místa nakládky v souladu s přílohou D
kapitolou III oddílem II bodem 6 směrnice 92/65/EHS v zapečetěném kontejneru, který je označen číslem
uvedeným v kolonce I.19.

Poznámky

Toto veterinární osvědčení se vyplní v souladu s pokyny k vyplňování osvědčení stanovenými v příloze I kapitole 2
prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/2235.

Část I:

Kolonka
I.11:

Místo odeslání musí odpovídat týmu pro odběr embryí nebo týmu pro produkci embryí, který
vajíčka/embrya odebral/vyprodukoval.

Kolonka
I.12:

Místo určení musí odpovídat týmu pro odběr embryí, týmu pro produkci embryí nebo hospodářství, pro
které jsou vajíčka/embrya určena.

Kolonka
I.19:

Uvede se označení kontejneru a číslo plomby.

Kolonka
I.30:

„Typ“: uveďte, zda se jedná o embrya získaná in vivo, oocyty získané in vivo, embrya vyprodukovaná in
vitro, nebo embrya podrobená mikromanipulaci.

Totožnost dárcovského zvířete musí odpovídat úřední identifikaci zvířete.

Datum odběru musí být uvedeno v tomto tvaru: dd/mm/rrrr.

Část II:

(1) Nehodící se vymažte.

(2) Pouze týmy pro odběr nebo produkci embryí, které jsou schváleny příslušným orgánem a uvedeny na
seznamu v souladu s čl. 11 odst. 4 směrnice 92/65/EHS.

(3) Úř. věst. L 268, 14.9.1992, s. 54.

(4) Úř. věst. L 192, 23.7.2010, s. 1.

(5) Úř. věst. L 165, 30.4.2004, s. 1.

(6) Uveďte datum.
Osvědčující úředník/Úřední veterinární lékař

Jméno (hůlkovým písmem)
Datum podpisu
Razítko

Kvalifikace a titul
Podpis
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